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VESTA

HAekTpIKN BeppaaTpa xaAalia 2800W, e uypavThipa Kai avepioThpa
2800W Electric quartz heater, with humidifier and fan

@) OAHTFIEZ XPHEHE
@& USER MANUAL
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EAAHNIKA

MAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIZ 3HMANTIKEZ OAHIIEZ
AZDAAEIAZ.

A1aBAOTE NPOCEKTIKA TIC 0dNYIEG XProNnG Npiv BECETE T CUOKEUN O AgiIToupyia
Kal QUAGETE TIG 0dnyieg, TNV anodei&n kai av eival duvaTov To KOUTI PE TV
EOWTEPIKN OUOKEUAaOid. EQv OWOETE TN CUOKEUN O€ TPITO, NAPAKAA®
JeTaBIBaocTe Kai TIc 0dnyieg Xxprnong.

2YMBOAA EXEIPIAIOY OAHIIQN

>NUAVTIKEC MANPOPOPIES YIa TNV AOPAAEId aag sival Pe 101k onuavon. Eival
anapaiTnTo va CUUHOPPWVEDTE PE AUTEG TIC 0dNYIEC NPOKEINEVOU va
anopeuxBoUV aTuxnUaTa Kai Tuxov {nUIEC 0T CUOKEUN.

/\ MPOEIAOMOIHZH: To cUPBOAO AUTH GaC NPOEISOMOIE YIa TOUC KIVEUVOUG
OXETIKA PE TNV Uyeia oag kal unodeikvUel niBavoug KivoUvoug TpauudTIoHoU.
/A MPOZOXH: AuTO avapépeTal oe MBavouc KIVOUVOUC YId TN CUCKEUR 1 AAAG
avTIKEipEeva.

I SHMEIQSH: AuTo Tovilel GUMBOUAEG Kal MANPOPOPIEC.

OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

1. H ouokeur) npoopileTal anokAEIOTIKA yia IDIWTIKN, OIKIAKA XPNon Kal yia Tov
npoBAenouEVO akono. AuTH n cuokeun OgV €ival KaTAAANAN yia enayyeEALATIKN
xpnon.

2. Mn XpNOILOMOIEITE TN OUCKEUN 0€ EEWTEPIKOUC XWPOUC.

3. BeBaiwBeiTe 0TI n Taon Tou dIKTUOU 0aAc €ival n idia PYe TNV TaGon nou
avaypageTal gTnV €TIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TNG CUOKEUNC. H ao@aAeia npenel
va cival 16A.

4. /A MPOZOXH: XpnoIKONOIEITE TN GUCKEUN HOVO OE YEIWWPEVN KAl OWoTdA
eykaTteoTnuévn npida. Kivduvog nAekTponAn&iac!

5. H ouokeun dev npoopileTal yia Asiroupyia Pe EEWTEPIKO XpovodiakonTn I HE
EeXWPIOTO oUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.

6. KpatnoTe Tn ouoKeun pakpld anod nnyec OeppdTnTac, apueco NAIaKO Qwc,
uypaoia (noT€ unv Tn BuBileTe og 0MoIOdNNOTE UYPO) KAl AIXUNPES AKPEG.

7. /A MPOZOXH: Mn XpnOILOMOIEITE TN CUCKEUR HE UYPA XEpia. EAV n GUoKeun
gival uypn, anoouvdEaTe TNV Aueaa. Mn BAdeTe Tn OUOKEUN KEOa Og veEPO.

8. Mpiv TNV anoBnkeuon kal Tov kabapiopd TNG CUCKEUNCG, AnoouVOEETE NAVTA




TN CUOKEUM ano Tnv Tpo@godoaoia (apaipeoTe KpATWVTAC TO PIG Kal Ol
TpaBwvTag To KaAwdio).

9. Mnv TPaBATe ) TEVTWVETE TO KAA®WDIO YIA VA ANOCUVOETETE T CUOKEUN Ano
TNV Tpopodoaia.

10. BeBaiwBeiTe 6T To kKAAWDIO PEUPATOC €ival EUKOAA NPooBAaciyo ava naoa
OTIYHN.

11. /N MPOZOXH: Mnv a®AVETE TN CUOKEUR va AeIToupyei Xwpic eniBAewn. Eav
anoxwpnoeTe anod 1o dWHATIO, anocuVvOEETE NAVTA TN CUOKEUN and Tnv
Tpopodoaia.

12. /N MPOZOXH: Anocuv3£eTE NAVTA T CUCKEUR and Tnv Tpogodoaia oTav
OAOKANPWVETE TN XPNON.

13. /N MPOZ0XH: Anocuv3£eTE NAVTA T CUCKEUR and Tnv Tpogodoaia npiv Tn
HETAKIVNOETE.

14. Mnv €VEPYOMOIEITE MOTE TN GUOKEUN Xwpic eniBAewn. MNa va npooTaTeUoeTE
Ta naidid anod Toug KIVOUVOUCG TWV NAEKTPIKWY CUOKEUWY, TIYOUPEUTEITE OTI TO
kaAwdlo gival YnAa kai 0TI Ta naidia dev £X0UV NPOCRACH OTH CUOKEUN).

15. EA&yxeTe kata diaoTrAPaTa To KAAwdIO yia TUXOV (pOOpEC.

/N NMPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOILOMOIEITE TN GUOKEUH av To KAA®JIO EXEl
@Oapei N av N CUOKEUN NECEl 1 €xel unooTei onoladnnoTe {nuia. Ma va
anouUyeTeE KivOuvo NAekTponAn&iac, unv enixeipnoeTe va nidlopbwoeTe TN
OUOKEUN HOVOI 0aG. ENIKoIvwvnoTe JE évav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO VI EMIOKEUN.
XpNOIKUONOIEITE HOVO YVNOIa avTaAAAKTIKA.

16. Mnv a@nveTe To KAA®WdI0 TPOPOdOTiac va KPEPETAl and TNV Akpn Tou
TpanedioU 1 ToU NAYKOU, N va EPXETAl OE ENAPN HE KAUTEC EMPAVEIEC.

17. Eav n enipdvela gival payiopévn, anooguvOEoTe TN CUCKEUN ano Tnv
Tpo@odoaia yia va anoPuyeTe To evOEXOHEVO NAekTponAngiac.

18. /N MPO=OXH: Ma va anopuUyeTe Tov Kivduvo nAekTponAn&iac, un Pubilete
TO KAAWJIO, TO QIC I TNV CUOKEUN O VEPO N ornolodnnoTe AAAO uypoO.

19. /A MPOZOXH: Mnv ayyileTe To KAAOSIO TPOPOSOTIAC HE PPEYHEVA 1 VONA
Xepia.

20. /A NPOEIAOMOIHZH: Mn ToakileTe, AUyYIZeTE 1} NATATE TO KAADDIO
Tpopodoaiac.

21. /N NPOEIAOMOIHZH: Mnv TONOBETEITE TO KAADSIO TPOPODOTIac KATW anod
Bapia avTikeigeva Kai EnnAQ.

22. /A MPOZOXH: KpaTAoTe TN GUOKEUT Kal TO KAA®DIO TG CUOKEUAG HaKPIA
ano naidid kai kaToikidia.
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23. /A NIPOZOXH: Mnv aprveTe va naifouv Ta naidid Pe T CUOKEUN.

24. Ta va €EaopaAiceTe TNV aoPAAela Twv Naidlwy, KPATHOTE OAA Ta UAIKA
ouokeuaaoiag (MAAOTIKEG OAKOUAEC, KOUTIA K.AM.) Jakpid Touc.

/A NMPOEIAOMNOIHZH: Mnv eniTpéneTe oTa naidid va Naifouv e Ta UAIKA
ouokeuaoiag. Kivduvoc aogpuéiac!

25. /A MPOZOXH: AnayopeUeTal n Xpon ano naidid.

26. ANOCOUVOEETE NAVTA TN CUOKEUN ano Tnv Tpogodoaia, oTav Oev gival og
XPNon, Kata Tnv npoadnkn/agaipeon Twv e€apTNUATWY KAl NpIv Tov KaBapiouo.
27. Mnv nNpoonabroeTe va €NIOKEUACETE TN OUOKEUN POvol oag. EnikoivwveiTe
navta Pe evav E0UTIOdOTNHEVO TEXVIKO.

28. /A MPOEIAOMOIHZH: XpNnOIHOMOIEITE HOVO QUBEVTIKA avTAANAKTIKA.

29. H guokeun pnopei va xpnoidonoindei and atopa HE PEIWPEVEC OWUATIKEC,
a100NTNPIAKEG f dIAVONTIKEC IKAVOTNTEC I ano EAAEIYN EUNEIPIAC Kal yVwong,
€av enIBAENOVTAl ) TOUC £XOUV 0B&i 0dNYIEC OXETIKA HE TN XPNON TNG CUCKEUNG
JE ao@aAn TpoOno kKal kKaTavooUV ToUG OXETIKOUG KIVOUVOUC.

30. /A MPOZOXH: KpaThoTe pia enapkr andoTtacn acpaeiac (TouhdyioTov 1
METPO) ano Ta eUPAEKTA AVTIKEINEVA ONWG EMINAA, KOUPTIVEG, XAPTIA K.T.A.

31. /N MPOZOXH: Mnv TOMoBETEITE 1} KPEUATE Ta akdAouBa, Napdpoia f AAAa
eUMPAEKTA UAIKG ONwG XapTi, MAACTIKO K.A.M., ENAVW, UNPOCTA ) OTO E0WTEPIKO
TNG GUOKEUNG.

32. Mnv TOnNoBETEITE TN BEPPACTPA PETA I KATW ANo pAPId, VTOUAAMIA N
napopola Pepn.

33. /A MPOZOXH: Mnv KaAUNTETE/OKENALETE HE OMOIODNNOTE AVTIKEINEVO TNV
BeppaoTpa xaAadia. Kivduvog nupkayiag!

34. /A NPOZOXH: AuTH) €ival pia NpOCOETN CUOKEUR BEpUavonc. Mnv aproeTe
MOTE TN GUOKEUN XwpIC EMIBAEWN YIA APKETEC WPEG. MNV ANOXwWPNOETE Ao To
oniTI av N OUOKEUN €ival evepyonoinuevn.

35. Mn xpNOIYOMOIEITE TN CUOKEUN KATa Tn SIdpKela Tou UMnvou.

36. /A MPOZOXH: Mnv KGAUNTETE KAl UNV €UNOdIZETE TIC E0D0UC BEPUOTNTAC R
TIC €10aYWYEG agpa TNG BepudoTpac xaiadia.

37. /A NPOZOXH: O a¢pac £xel MoAU uwnAr Beppokpacia! Mapakahd pnv
emTpeneTe ota naidid va naifouv Xwpic eniBAEWn KovTa OTn GUOKEUN.

38. /A MPOZOXH: H ouokeur) avanTtloel UYPNAEC BEPUOKPATIEC KaTd TN
AgiIToupyia TnG. Mnv eniTpeneTe oTa naidia va naifouv Xwpig eniBAEywn KovTa oTn
ouokeun). Kivduvog eykauparoc!

39. TonoBeTeiTe TN BepPAoTpa xaAadia enavw o€ oTabepn, eninedn kai




avOekTIKr oTn BepudTNTA EMIPAVEIQ.

40. /N MPOZOXH: Se kapIa NePINTWON JEV ENITPENETAI N XPHON TNG CUOKEUNC
O£ XWPOUC MOouU UNApXouV N NpayuaTonoioUvTdl Epyaciec e EUPAEKTA UAIKA.
41. AQAOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEI MPOTOU TNV anoBnKeUOETE.

42. /A MPOZOXH: H OgppudoTpa xaialia dev npenel va xpnolPonoleiTal aTo
MMavio, O€ Migiva n 0 XWPOoUC UE NOAU uypaaia.

43. /A MPOZOXH: SKonoc TNG NPOCTATEUTIKAC OXAPAC Eival va ano®elyeTal n
aueon npdoPacn oTa Pepn nou BepuaivovTal, OTAav N CUOKEUN BpioKeTal O
Xpnon. Mnv TonoBeTeiTe avTiKeideva Peoa oTn guokeun. Kivouvog
nAekTponAngiag!

44, KpaTAoTe Pia andoTacn ToUAaxIoTov 1. yUpw ano OAEG TIC MAEUPEC TNG
OUOKEUNC YIO va EMNITPEWYETE TNV ENAPKI KUKAOPOpIa Tou agpa kata Tn Xpnon.

EMIZKOMHZH 2YZKEYHZ
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. MepioTpoPikog diakdnTng eniAoyng ouvduaouou BEppavaong

. MepioTpoPIkog diakdoNTNG eMIAOYNG AEITOUPYIAg UypavThpa r / Kalr avepioTrpa
. 'EE0d0¢ unepxeiAiong

10. 'EvOeIEn oTaOuNC vepou

. 7
a A ——
1. Kandki doxeiou vepou
2. MAaIvec AaBEg peTa®opag S
3. Aauneg xahalia 5
4, MNMpooTaTeUTIKO NAEyUa 5
5. Nodia
6. OgppoaTaTNG
7
8
9

2YNAPMOAOIHZH / ANOXYNAPMOAOIHZH

1. BydATe Tn BeppaoTpa kai Ta nodia TG CUCKEUNG and Tn OUCKeUdaia.

2. TonoBetnoTe Tn OepudaocTpa os avanodn B€aon.

3. TonoBeTNOTE TIC NPOEEOXEG TwV NMOdIWV OTIC UNOSOXEC TNG BEpUAOTPAC Kal MIECTE YEXP! Va
£(PAPUOOOUV KAAG Kal va acpaAlioouv.

4, TupioTe Tn BepuacTpa xaAadia os 6pOia Ban.

APXIKH AEITOYPIIA THZ OEPMAZTPAZ XAAAZIA
1. SuvdéoTe Tn BeppacTpa XaAalia os pia KaTAAANAG EyKaTeEOTNHEVN Kal YEIWHEVN Npila.
2. EMAEETE TN Asimoupyia uwnAng 1oxUog BEppavong puBuilovTac To BEpUOCTATN OTO PEYIOTO.
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3. EMAEETE TN AsiToupyia uwnARG 1oxUog B€puavanc, yupilovTag Tov NEPICTPEPIKO dIakonTn
eniAoyng ouvduacouou B€puavaong otn B€on

5. AEITOUpYNOTE TN BepUAcTPa WE auTr TN pUBKIoN via 5-10 AenTa.

6. ANEvEPYONOINOTE TN CUCKEUN YupilovTag To BEpPoaTATn 0T 60N Min Kal TOV NEPICTPOPIKO
S1akoNTN €MIAOYNC ocuvduaopoU BEpuavong Kal Tov NEPICTPOPIKO diakonTn emAoyng ouvduaouou
uypavTnpa / avepiotnpa otn B€on “0”.

i ZHMEIQ=H: Katd T SiaipKeia TS apXIKAG XPAONGS KAl AOY® TWV HOVOTIKGOV UAIKGOV Mou
nepPIBAANOUV TIG AVTIOTACEIC, €ival MiBavo va npokAnBei duodpeoTn ooun f/Kal Kanvog. Auto dev
anoTeAei dUoAeIToupyia TNG BepUACTPAC Kal UNOXWPEI KETA and TNV NpwTn BEpuavon Twv
avTIoTAOEWV.

/A MPOZOXH: Eav n BeppaoTpa xaAadia unooTel Znpid, anevepyonoInoTe TV ueoa Kal
anoouvdEaTE To IG ano Tnv npila. e nepinTwon {nuiag n eOopdac Tou kaAwdiou, eNIOKEPOEITE Eva
€€eI0IKEUPEVO TEXVIKO VIa EMIOKEUN ) avTiKaTaoTaon.

i =HMEIQzH:

e Mnv xpnoiyonoleite Tn BgpudoTpa xaAalia og avoiXToug XwPouc.

e TonoBeTrOTE TN BEPUACTPA KOVTA O NOPTEG N Napadbupa yia BEATIOTN anodoan.

e MeTa ano kabe xpron, anocuvdETE To PIG ano Tnv npida.
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XPHZIMOMOIQNTAZ TH ZYZKEYH

OEPMOZTATHZ
MnopeiTe va opiosTe TNV eniBuPnTn Bgppokpacia dwuaTiou yupilovTag Tov NEPICTPOPIKO dIakonTn
kal emAéyovTag To eninedo Beppokpaaiag anod To MIN em¢ To MAX.

2YNAYASMOI ©OEPMANZHZ

H BeppaoTpa xaAalia diabeTel 4 ouvduacououg BEppavaong. EvepyonolnoTe Tn GUOKeUN yupilovTag

TOV MNEPIOTPOPIKO SIAKONTN €NIAOYNC cuvduaopoU BEpuavong, ENIAEYOVTAC Wia ano TIC aKOAOUBEC

AeIToupyieg 1oxU0C:

e AsiToupyia xapnAng ioxuog Bépuavong (6€on % - 1400W - AgiToupyia BeppavTikov Aaunayv 1
Kair 2

e AsiIToupyia xapnAng ioxuog Bépuavong (6€on - 1400W - AgiToupyia BeppavTikov Aaunayv 1
Kar 3

e AsiIToupyia péoncg 1oxUog BEppavong (6€on - 2100W - Aeitoupyia BgppavTikwv Aaunav 1, 2
Kar 3

e AsiIToupyia uwnAng 1oxuog BEppavong (6€on E] - 2800W - AciToupyia OAWV TV BEpUAVTIK®OV

Aaunov

AngvepyonolinaTe Tn BeppdaoTpa Xalalia NePICTPEPOVTAG TOV MEPITPOPIKO dIAKOMNTN EMIAOYNG
ouvduacouou B€puavaong oTtn B€on “0”.

i =HMEIQ=H: 'Otav enireuxBei n eMOUPNTR BEPHOKPATIa SWUATIOU, MAPAPEVE! QVOIXTH N
BeppavTikn Aauna 1 yia diaTrpnon Tng Beppokpaaciac.

>YNAYA>MO3> AEITOYPITA> YTPANTHPA / ANEMISTHPA

H BeppaoTpa xalalia diabeTel AsiToupyia uypavTipa e doxeio XwpnTmikoTnTag 0.25L via 1davikn
aTuoo@alpa Kal avepioTAPa yia opolopop®n diaxuon Tng BeppoTnTac.




EnIAEETE TN AeiToupyia TNG emAoyr oag yupilovTag Tov NEPICTPOPIKO dIakonTn o€ pia and TIg
aKoAouBeg BEoeIC:
. a - AgiToupyia Yovo Tou uypavTnpa

o &3 - AerToupyia pdvo Tou avepioTrpa

. % - Tautoxpovn ASIToupyia TOU AVEUIOTAPA KAl TOU UypavTrpad

@
/A MPOZOXH: MoTE PR XPNOILOMOIEITE TOV UYPAVTAPA XWPIC va UNApXEl vepd aTo Soxeio vepou.
SNKWOTE TO KAMAKI TOU JOXEIOU Kal YEUIOTE TO SOXEIO VEPOU MPOCEKTIKA €WC TNV £VOEIEN Max. npiv
TN XPron TNG OUOKEUNC.

2YZTHMA AZ®AAEIAZ ANATPOIMNMHZ ME AYTOMATH AMNENEPIrOnoOIHzH

H BeppaoTpa cival eEonAiopévn pe éva cloTnua €IdIKNG NPOoTAciac avaTponng, To ornoio SIaKONTEl
AUECWG TNV Napoxn PEUNATOC O NEPINTWON Nou N BepudoTpa avaTpansi. AuTo To oUOTNUa
aopaleiag eEaAeipel Tov KivOuvo NUpKayiag Aoyw TnG uWwnAng Bepuokpaciag nou avantuoosTdl 0TO
MNPOOTIVO NAEYUA OE NEPINTWON AVATPONMNC.

KAGAPIZMOZ

AKOAOUBNOTE QUTEC TIC 0dNYIEC YIa va PPOVTICETE OWOTA Kal UE aoPaAela Tn BepudoTpa odac.
1. MavTtoTe anoouvdEeTe TN BepUAcTpa ano Tnv TPo®odoaia npiv Tov Kabapiouo n Tnv
guvapuoAoynaon.

2. Mnv a@rveTe va otalel vepo enavw r péoa otn BeppdoTpa xaiadia.

3. XpnoiyonolgioTe éva vwnod navi yia Tov kabapiopd TG CUOKEUNC.

4, Mn XpNoILONoIEiTE oKANPA, AsIavTIKa ) diaBpwTIka anoppunavTika f SIaAuTIka uypd yia Tov
kabaplopod TNC CUOKEUNG Kal Kaveva anod Ta napakatw wg KadapioTiko: Bevdivn, apdinTiKA N
BevloAio.

AMNOOHKEYZH

1. Mpiv TNV anoBnKeuon TNG CUOKEUNG, anoguVOEETE NAVTA TO KAA®SIO anod Tnv Tpopodoaid.

2. BeBaiwBeite 0TI N cuokeun eival kpUa Kal OTEYVH NPIV TV anodnkeuon.

3. AnoBnKeUeTe NAvVTa TN CUCKEUN pakpld ano naidid.

4, AnoBnkeUETE NAVTA TN OUCKEUN O ao@PaAEG Kal kaBapo PEPOG. Ma Tnv KaAUTEPN NPoaoTacia Tng
OUOKEUNG, anoBnkeloTe TNV PHEoa oTNV apxIKr TNG OUCKEUATid.
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ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.

Read the operating instructions carefully before putting the appliance into
operation and keep the instructions, the receipt and, if possible, the box with
the internal packing. If you give this device to other people, please also pass on
the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially marked. It is essential to
comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage
to the machine:

/N WARNING: This sign warns you of dangers to your health and indicates
possible injury risks.

/\ CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine or other
objects.

i NOTE: This sign highlights tips and information

SAFETY INSTRUCTIONS

1. The appliance is designed exclusively for private, domestic use and for the
envisaged purpose. This appliance is not fit for commercial use.

2. Do not use the appliance outdoors.

3. Check that the voltage indicated on the appliance rating label corresponds to
the voltage in the mains. The fuse must be 16A.

4. /\ CAUTION: Always plug the appliance into an outlet that is earthed. Risk
of electric shock!

5. The appliance is not intended for operation with an external timer or with a
separate remote control system.

6. Keep the appliance away from heat sources, direct sunlight, moisture (never
immerse it in any liquid) and sharp edges.

7. /\ CAUTION: Do not use the appliance with wet hands. If the appliance is
wet, disconnect it immediately. Do not immerse the appliance in water.

8. Before storing and cleaning the appliance, always disconnect the appliance
from the power supply (remove by holding the plug and not pulling on the
cord).

9. Do not pull or stretch the cord to disconnect the appliance from the power
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supply.

10. Make sure the power cord is easily accessible at all times,

11. /N CAUTION: Do not operate the appliance without supervision. If you
should leave the workplace, always unplug the appliance

12. /N CAUTION: Always disconnect the appliance from the power supply
when you have finished using it.

13. /\ CAUTION: Always disconnect the appliance from the power supply
before moving it to another place.

14. Do not operate the appliance without supervision. To protect children from
the dangers of electrical appliances, make sure that the cord is high and that
children do not have access to the appliance.

15. Periodically check the cable for damage.

/N WARNING: Do not operate the appliance with a damaged cord. In order to
avoid the risk of an electric shock, never try to repair the appliance by yourself.
Bring it to the authorized service station for repair. Use only the original spare
parts.

16. Do not allow the power cord to hang from the edge of a table or counter, or
come into contact with hot surfaces.

17. If the surface is cracked, disconnect the appliance from the power supply to
avoid electric shock.

18. /N CAUTION: To avoid the risk of electric shock, do not immerse the cord,
plug or appliance in water or any other liquid.

19. /A CAUTION: Do not touch the power cord with wet or damp hands.

20. /A WARNING: Do not crimp, bend, or press the power cord.

21. /N WARNING: Do not place the power cord under heavy objects and
furniture.

22./\ CAUTION: Keep the appliance and power cable away from children and
pets.

23. /A CAUTION: Do not allow children to play with the appliance.

24. To ensure the safety of children, keep all packing materials (plastic bags,
boxes, etc.) away from them.

/N WARNING: Do not allow children to play with packaging materials. Danger
of suffocation!

25. /N CAUTION: Children are not allowed to use the appliance.

26. Always disconnect the appliance from the power supply when not in use,
when adding / removing components and before cleaning.




27. Do not attempt to repair the appliance yourself. Always contact an
authorized technician.

28. /A WARNING: Use only original spare parts.

29. The appliance can be used by people with reduced physical, sensory or
mental abilities or lack of experience and knowledge, if they are supervised or
instructed on how to use the device safely and understand the risks involved.
30. /A CAUTION: Keep a sufficient safety distance (at least 1 meter) from
flammable objects such as furniture, curtains, papers, etc.

31./\ CAUTION: Do not place or hang the following, similar or other
flammable materials such as paper, plastic, etc., on, in front of or inside the
appliance.

32. Do not place in or under shelves, cabinets or similar places.

33. /\ CAUTION: Please do not cover the heater with any object. Risk of fire!
34. /\ CAUTION: This is an additional heating device. Never leave the
appliance unattended for several hours. Do not leave the house if the appliance
is switched on.

35. Do not use the appliance while sleeping.

36. /N CAUTION: Do not cover or block the heat outputs or air intakes of the
quartz heater.

37. /N CAUTION: The air has a very high temperature! Please do not allow
children to play unattended near the appliance.

38. /N CAUTION: The appliance develops high temperatures during operation.
Do not allow children to play unattended near the appliance. Risk of burns!
39. Place the quartz heater on a flat, stable and heat-resistant surface.

40. /N CAUTION: Under no circumstances is the appliance allowed to be used
in areas where flammable materials are present or in use.

41. Allow the appliance to cool down before storing it.

42. /N CAUTION: Do not use the appliance in bathroom, swimming pool or in
rooms with high humidity level.

43. /N CAUTION: The protective grills are to prevent direct access to heating
parts when the quartz heater is in use. Do not place objects inside the
appliance. Danger of electric shock!

44, Keep a distance of at least 1m around all sides of the appliance in order to
allow sufficient air circulation during appliance operation.

s _________________________________________________________________________|]



PARTS IDENTIFICATION
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. Water tank lid

. Handles

. Quartz glass tubes

. Protective grill

Feet

. Thermostat

. Heating combination rotary switch
. Humidifier / fan combination rotary selector switch
. Overflow outlet

10. Water level indicator

©®NO U A WN

ASSEMBLY / DISASSEMBLY

1. Remove the heater and the feet of the appliance from the package.

2. Place the heater upside down.

3. Insert the protrusions of the feet into the sockets of the heater and press until they fit well and
secure.

4. Turn the quartz heater to an upright position.

FIRST USE OF QUARTZ HEATER
1. Plug the appliance in a properly installed and grounded outlet.
2. Select the high heating power mode by setting the thermostat to maximum.

3. Select the high heating power mode by turning the heating selector switch to the following
position




4. Select the fan and humidifier function at the same time.

5. Operate the quartz heater for 5-10 minutes.
6. Switch off the appliance by turning the thermostat to the min. position and the heating selector
rotary switch and the humidifier / fan combination rotary selector switch in position “0”.

i NOTE: During initial use and due to insulating materials on the heating tubes, odor and / or
smoke may be caused. This is not a malfunctioning of the heater and stops after the initial heating
of the heating tubes.

/\ CAUTION: In case of any damage, please switch the quartz heater off immediately and
disconnect the plug from the socket outlet. In the event of cable’s damage, please visit a qualified
technician for repair or replacement.

i NOTE:

e Use only indoors.

e Use near to door and window.

o After use unplug the plug from the socket.

USING THE APPLIANCE
THERMOSTAT

Adjust the room temperature by rotating the thermostat and selecting the temperature level from
MIN to MAX.

HEATING COMBINATIONS
The quartz heater has 4 heating combinations. Turn on the appliance by rotating the heating
combination rotary switch and selecting one of the following power modes:

e Low power operation (position - 1400W - operation of quartz heating tubes 1 and 2)

e Low power operation (position - 1400W - operation of quartz heating tubes 1 and 3)
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e MId power operation (position - 2100W - operation of quartz heating tubes 1,2 and 3)

e High power operation (position E] - 2800W - 4 quartz heating tubes are on)

Turn off the quartz heater by turning the heating combination rotary switch to the “0” position.
i NOTE: When the desired room temperature is reached, the quartz heating lamp 1 remains on
to maintain the temperature.

HUMIDIFIER / FAN COMBINATION OPERATION
The quartz heater has a humidifier with a capacity of 0.25L for an ideal atmosphere and a fan for
uniform heat dissipation.

Select the function of your choice by turning the rotary switch to one of the following positions:
+ 8% - Humidifier operation only

o &3 - Fan operation only

. x - Simultaneous operation of the fan and the humidifier

i

/\ CAUTION: Never use the humidifier without water in the water tank. Lift the lid of the
container and fill the water tank carefully up to the max. sign before using the appliance.

SAFETY TIP-OVER SWITCH FOR AUTO - CUT OFF

Quartz heater is equipped with a special protection system, the tip-over switch, which if the quartz
heater falls, it cuts the power immediately and the device does not work. This safety system
eliminates the risk of fire in the case of fall, due to high temperature at the front metal frame.

CLEANING

1. Always make sure that the appliance is unplugged before cleaning it.

2. Do not pour water on or inside the quartz heater.

3. Clean the appliance housing and control panel with a soft damp cloth.

4. Do not use anything abrasive that can scratch or damage the appliance. Do not use a wire brush
or other abrasive utensils for cleaning.

STORAGE

1. Always unplug the appliance before storing it.

2. Always make sure that the appliance is cold, dry and clean before storing.
3. Always store the appliance out of the reach of children.
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4. Always store the appliance in a safe and clean place. For the better protection of tappliance, he
store it in its original packaging.
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